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2.该说明书的幅面大小为：    145x210 ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE
THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   单色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；

广东美的生活电器制造有限公司
会   签

黎素文 卢灿飞
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古广君

2025-3-8

制  图

设  计
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标准化

审  定

日  期

标记 处数更改文件号 签  字 日  期

电压力锅

说明书

 重点
校对项

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

8.电压功率

-----

-----

-----

9.单位符号

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

3.该说明书的装订方式为：  钉装    ;[70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）]

COMFEE-MY-CS6038WPD(CF-MC9508)-0501

16161000A29466

材料: 80g双胶纸

技术要求(版本号:C，2025-02） 

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

0 0 0 0 0 0 0000000
UL只有C+US或无ETL有C或US或C+US大于5mm 说明书、保修卡类

交流电: 频率: 功率: 容量: 电流: 压强:V~ 

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

Hz W mL/L A Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg直流电:

大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm GS图标无高度要求，印刷可见即可

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

PAP

22

图纸变更须确认变更点，同步检讨涉及的物料和MO单（含92），注意拉通到采购、供方、进货检，尤其注意新单编码的变更场景

Мультиварка- 
скороварка

Руководство по 
эксплуатации
CF-MC9508

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ: Внимательно прочтите 
руководство перед эксплуатацией вашего  прибора. 
Сохраните его для дальнейшего использования.
(Изображения  в руководстве являются 
схематическими, фактический вид прибора может 
отличаться от представленного на изображении)
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• Read carefully and save all the instructions.
• For additional protection, we recommend the use 

of a power outlet with a rated current of 10A. To 
avoid circuit overload, do not operate another 
high wattage appliance on the same circuit.

• Do not fill kettle when positioned on base. Dry the 
water on the bottom of the body before place it 
onto power base.

• Never leave the appliance unattended when in 
use.

• Close supervision is necessary when your appli-
ance is being used near children or infirm per-
sons.

• Electric kettle must be operated on a flat 
surface.Do not place this appliance on or near a 
hot gas or electric burner or on the top of other 
electric appliances.

• The external surface can be hot. Do not touch 
hot surfaces. Use handles or knobs.

• Be aware of steam being emitted from spout or lid 
especially during refilling.

• Do not open lid during boiling cycle.
• Do not use the kettle to heat anything other than 

water. Do not fill above the "MAX" indication. Do not 
operate kettle if water is below "MIN" indication.

• Do not let the power cord hang over the edge of 
the table or touch hot surfaces. Always store 
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• Предупреждающие символы:

ВНИМАНИЕ

• Уровни опасности:

Запрещено
Запрещено Не разбирать

Не трогать 
мокрыми 
руками

Не мочитьНе трогать

Отключить от 
сети

Необходимо 
сделатьОбязательно

ОСТОРОЖНО
Несоблюдение представляет собой риск для жизни или 
серьезный риск для здоровья.

ВНИМАНИЕ
Несоблюдение представляет собой риск для здоровья или 
может вызвать материальный ущерб.

Используйте правильную розетку

• Несоответствие стандартов
электросети может привести к пожару
или поражению электрическим током.

• Плохая розетка - опасность пожара.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Во избежание рисков для жизни, здоровья и имущества, прочтите и 
соблюдайте следующие предписания по технике безопасности.

AC

Важные меры безопасности
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• Строго запрещается использовать с
прибором сторонние крышки

• Риск поражения электрическим током
или создания угрозы для безопасности
пользователя.

Не используйте сторонние крышки

• Поврежденный шнур питания должен быть
заменен только производителем или в
авторизованном ремонтном центре.

Не используйте поврежденный шнур 
питания

• Не вставляйте в отверстия прибора иглы
и другие посторонние предметы.

• Риск поражения электрическим током или
поломки прибора.

Не суйте посторонние предметы

• Держите прибор в месте, недоступном
для детей.

• Риск поражения электрическим током и
ожогов.

Держите вдали от детей

• Розетка должна быть рассчитана на ток не
менее 10 А и быть с заземлением.

• При совместном использовании с другими
электроприборами розетка может
перегреться и привести к пожару.

Не используйте одну розетку для 
нескольких приборов
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• Самостоятельный ремонт и модификации
запрещены.

• Риск пожара или поражения электрическим
током.

• Ремонт или замена деталей должны
производиться в специализированном
сервисном центре.

Не модифицируйте прибор

• Риск поражения током или короткого
замыкания.

Не погружайте прибор в воду и не 
обливайте водой

Соблюдайте осторожность при открытии крышки
• Когда мультиварка не работает, в чаше нет давления,

поплавковый клапан опущен;
• Когда мультиварка начинает работать, давление в чаше

повышается, поплавковый клапан поднимается; не пытайтесь
открыть крышку, пока давление не будет полностью сброшено;

• Если крышка открывается с трудом, не открывайте ее с
применением силы, в противном случае это может привести к
ожогам или травмам.

Периодически проверяйте крышку

• Обязательно периодически проверяйте
защитную блокировку крышки и
сердечник выпускного клапана, чтобы
убедиться, что они не загрязнены;

• Не блокируйте клапан выпуска пара и
не заменяйте его другим предметом.
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При отключении от сети держитесь за 
вилку
• При отключении от сети держитесь

только за вилку.
• Не тяните за шнур питания, это может его

повредить и привести к поражению
электрическим током и короткому
замыканию.

Отключайте прибор от сети, когда он 
не используется
• Риск утечки тока, поражения током,

пожара

Не беритесь за вилку мокрыми руками
• Риск поражения электрическим током

Не подносите руки к отверстиям для 
выхода пара во время работы
• Во время работы не подносите руки

слишком близко к отверстию выхода
пара, чтобы избежать ожогов.

• Во время работы не закрывайте
выходные отверстия тканью и другими
предметами.

Не прикасайтесь к крышке во время 
работы
• Во время работы крышка имеет

высокую температуру, не прикасайтесь
к ней.

• Риск ожогов.

ОСТОРОЖНО
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Не превышайте максимальный объем 
продуктов и воды в чаше
• Общее количество продуктов и воды не должно

превышать отметку максимального уровня, в
противном случае рецепт может быть нарушен,
или вызвать сбои в работе прибора.

Не используйте чашу для 
приготовления вне мультиварки
• Риск деформации и поломок.
• Используйте чашу только в

мультиварке.

При перемещении прибора держитесь 
за ручки корпуса
• Не держитесь за ручку крышки во

избежание падения мультиварки.

Следите за чистотой чаши
• Если на дне чаши и поверхности

нагревательного элемента находятся
посторонние предметы, удалите их перед
использованием.

• Риск перегрева и поломок.

Не используйте мультиварку в следующих местах:
• Не используйте в неустойчивых местах;
• Не используйте рядом с водой и открытым огнем;
• Не используйте вблизи стен и мебели;
• Не используйте в местах, подверженных воздействию прямых

солнечных лучей и брызг масла.
• Не используйте рядом с кухонной плитой во избежание пожара.
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• Read carefully and save all the instructions.
• For additional protection, we recommend the use 

of a power outlet with a rated current of 10A. To 
avoid circuit overload, do not operate another 
high wattage appliance on the same circuit.

• Do not fill kettle when positioned on base. Dry the 
water on the bottom of the body before place it 
onto power base.

• Never leave the appliance unattended when in 

• Close supervision is necessary when your appli-
ance is being used near children or infirm per-
sons.

• Electric kettle must be operated on a flat 
surface.Do not place this appliance on or near a 
hot gas or electric burner or on the top of other 
electric appliances.
The external surface can be hot. Do not touch 
hot surfaces. Use handles or knobs.

• Be aware of steam being emitted from spout or lid 
especially during refilling.

• Do not open lid during boiling cycle.
• Do not use the kettle to heat anything other than 

water. Do not fill above the "MAX" indication. Do not 
operate kettle if water is below "MIN" indication.

• Do not let the power cord hang over the edge of 
the table or touch hot surfaces. Always store 

1. Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством
пользователя перед использованием мультиварки.

2. Не размещайте мультиварку на неустойчивой поверхности.
Запрещается устанавливать мультиварку на газетах, пене или 
других объектах, которые могут заблокировать вентиляционное 
отверстие на днище.

3. Не оставляйте работающий прибор без присмотра.
4. Не используйте мультиварку вблизи воды или огня. Не

подвергайте мультиварку воздействию прямых солнечных лучей 
и не располагайте в местах, в которых на нее может попасть 
масло. Храните мультиварку в недоступном для детей месте.

5. Не размещайте прибор рядом с занавесками.
6. Не помещайте прибор или шнур питания в воду или другие

жидкости.
7. В случае повреждения шнура питания или вилки или

неисправности прибора, немедленно прекратите использование 
и обратитесь в сервисный центр для анализа и ремонта. Не 
ремонтируйте мультиварку  самостоятельно.

8. Не осуществляйте самостоятельную замену каких-либо деталей
внутри мультиварки, так как это может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию или травмам.

9. Перед каждым использованием протрите чашу и
нагревательный элемент для очистки от посторонних предметов.

10. Во время использования не размещайте шнур питания в
местах, в которых об него можно запнуться.

11. Обратите внимание, что определенные продукты питания,
такие как яблочное пюре, клюква, перловая, овсяная и прочие 
крупы, колотый горох, лапша, макароны, ревень или спагетти, 
могут вспениться, образовать накипь и брызги и заблокировать 
отверстия для выхода пара. Такие продукты нужно готовить в 
мультиварке с большой осторожностью, при этом внутренняя 
чаша никогда не должна быть заполнена более, чем наполовину.

12. При приготовлении сухих продуктов предварительно
вымочите их в воде. 
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13. Не вставляйте посторонние предметы в вентиляционные
отверстия прибора, это может привести к поражению
электрическим током.

14. Не перемещайте мультиварку и не открывайте ее во время
приготовления.

15. Во избежание ожогов не касайтесь руками крышки во время
приготовления.

16. Во избежание ожогов не касайтесь чаши или внутренней
стороны крышки после завершения приготовления.

17. Отключите мультиварку от электросети перед очисткой,
обслуживанием или перемещением.

18. Запрещается использовать мультиварку для других целей,
кроме указанных в настоящем руководстве.

19. Прибор может быть включен только в сеть с заземлением. Для
обеспечения Вашей безопасности заземление должно
соответствовать установленным электротехническим нормам.
Не пользуйтесь нестандартными источниками питания или
устройствами подключения.

20. Храните мультиварку в недоступном для детей месте. Не
давайте детям использовать прибор без контроля взрослых.

21. Данный прибор не предназначен для использования лицами
(включая детей), имеющими ограниченные физические,
сенсорные или умственные способности либо не имеющими
достаточного опыта и знаний, за исключением случаев, когда
они прошли инструктаж по применению прибора или находятся
под присмотром лица, ответственного за их безопасность.
Необходимо следить за детьми, чтобы они не использовали
изделие в качества объекта для игр.
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22. Прибор предназначен для бытового и аналогичного
применения, включая:
− приготовление пищи для персонала в магазинах, офисах и

других рабочих помещениях;
− приготовление пищи в фермерских хозяйствах;
− использование постояльцами отелей, мотелей и т. п.;
− использование постояльцами мини-гостиниц.

23. Во избежание опасных ситуаций поврежденный шнур питания
подлежит замене производителем, его представителем по
сервисному техническому обслуживанию или иным
специалистом соответствующей квалификации.

24. Данный прибор предназначен для использования только
в бытовых условиях внутри помещений.

ОСТОРОЖНО

• B режимах жарки или фритюра с использованием масла не
закрывайте крышку мультиварки, это может привести к пожару
или поломке прибора.
ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания жидкостей на контакты.
ВНИМАНИЕ! Ненадлежащее использование может стать
причиной травмы.
ВНИМАНИЕ! Поверхность нагревательного элемента остается
горячей после использования.

• Управление прибором с помощью внешнего таймера или
отдельной системы дистанционного управления не
предусмотрено.
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• Не используйте чашу в качестве емкости для смешивания и
контейнера для хранения продуктов или кухонных
принадлежностей.

• Не используйте для перемешивания или извлечения продуктов
из чаши металлические кухонные принадлежности, они могут
повредить покрытие. Используйте деревянные, пластиковые
или силиконовые принадлежности.

• Чашу и контейнер для варки на пару можно мыть в
посудомоечной машине. Руководствуйтесь инструкцией к
посудомоечной машине и описанием применяемых моющих
средств во избежание повреждения чаши, изготовленной из
алюминия с покрытием.

• При приготовлении крупы соблюдайте рекомендованное
соотношение крупы и воды в чаше.

• Не оставляйте продукты или воду в чаше на длительное время.
• Не заполняйте чашу продуктами выше отметки максимального

уровня.
• Не наливайте в чашу уксус, это может повредить покрытие.
• Контейнер-пароварка должен помещаться внутрь чаши при

программе приготовления на пару с добавлением воды.
Запрещается класть контейнер-пароварку на нагревательный
элемент или готовить в ней в другних программах или без воды.

• Не используйте чашу мультиварки для приготовления пищи
вне мультиварки, не нагревайте ее на плите и других
источниках тепла.

• Не стучите по внутренней поверхности чаши, не оттирайте ее
силой и не используйте для чистки мультиварки абразивные
очистители и агрессивные моющие вещества.

• Не готовьте в деформированной или поврежденной чаше.
Запрещается использовать в мультиварке другие чаши или
посуду, кроме специально предназначенных для данной
модели.
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CF-MC9508

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель:

Объем внутренней чаши 6.0 л

Электропитание 220-240 В~ 50/60 Гц

Номинальная мощность 1000 Вт

Рабочее давление 70 кПа

Поддержание тепла 60° C~80° C

Вес нетто 5.15 кг
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ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Комплектация

    ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Все изображения в данном руководстве являются схематичными и могут 
иметь отличия от фактического вида прибора. Руководствуйтесь 
фактическим видом прибора.

Поплавковый 
клапан

Отверстие
выпуска пара

Уплотнитель 
клапана 

Решетка 
клапана

Ручки мультиварки

Корпус
мультиварки

Ручка клапана
выпуска пара

Уплотнительное
кольцо

Внутренняя чаша

Ручка верхней
крышки

Панель
управления

Ложка 
для супа 

Руководство по 
эксплуатации

Мерный 
стакан питания

Ложка Шнур Подставка Контейнер
для -пароварка

пароварки

Внешний вид
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Снятие и установка решетки клапана 
выпуска пара и  уплотнительного кольца

Снятие и установка решетки клапана выпуска пара
1. Перед каждым использованием проверяйте, правильно ли установлены

уплотнительное кольцо и защитная решетка в верхней крышке.
2. После каждого использования очищайте уплотнительное кольцо и

область вокруг защитной решетки, чтобы избежать заклинивания
крышки.  Содержите их в чистоте, чтобы избежать появления неприятного
запаха.

Решетка
клапана

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО

• При переноске прибора держитесь только за его ручки на корпусе;
• Удаляйте собирающуюся воду на крышке корпуса при помощи ткани.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
• Клапан выпуска пара: вытащите его из крышки. Очищайте внутреннюю

сторону клапана, клапан выпуска пара и поплавковый клапан крышки
щеткой и тканью не реже одного раза в месяц.

• Уплотнительное кольцо: удалите масло и грязь с уплотнительного кольца
моющим средством и щеткой.

• Конденсатоприемник: после приготовления пар может оставаться в
контейнере снаружи корпуса виде конденсата. Удаляйте воду из
контейнера, чтобы избежать неприятного запаха, затем протирайте его
чистой тканью.

Снятие
Потяните на себя

Установка
Насадите и нажмите

Советы
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КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
Снятие и установка уплотнительного кольца
1. Не тяните уплотнительное кольцо с применением силы, в противном

случае оно может деформироваться, что повлияет на герметичность и
давление.

2. Не используйте поврежденное уплотнительное кольцо, замените его в
авторизованном сервисном центре.

Снятие
Потяните на себя

Установка
Насадите и нажмите

Уплотнительное 
кольцо

1. Не держите пустой
Если долгое время оставлять внутреннюю чашу пустой, это может
привести к пожелтению и появлению пятен на внутренней
поверхности чаши или деформации дна.

2. Не используйте ее для длительного хранения кислых, щелочных
и консервированных продуктов
Хотя внутренняя чаша обладает отличными антикоррозионными
свойствами, она может подвергнуться коррозии определенной
степени, рекомендуемое время поддержания тепла не должно
превышать 2 часов.

3. Содержите чашу в чистоте, чтобы продлить срок службы
Не погружайте ее в воду на длительное время.
Очищайте внутреннюю чашу при помощи мыла, мягкого моющего
средства или теплой воды, чтобы удалить пыль, жир и грязь.

4. Не используйте металлические лопатки или другие твердые
инструменты, иначе можно повредить внутреннюю поверхность
чаши.

Использование и обслуживание чаши
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• Возьмитесь за ручку верхней крышки, поверните ее против часовой
стрелки примерно на 30°, пока она не окажется в разблокированном
состоянии, а затем поднимите крышку.

1 Правильно откройте крышку

• Проверьте, не заклинило ли поплавковый клапан и клапан выпуска
пара, а также, правильно ли установлены уплотнительное кольцо и
защитная решетка клапана выпуска пара.

2 Проверьте правильность установки деталей крышки

Открыто

• Общее количество продуктов и воды не должно превышать
максимальной отметки, указанной на внутренней чаше.

3 Выньте внутреннюю чашу, поместите в нее продукты и воду

Полезный объем=2/3 общего объема

Подготовка к работе
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• Протрите насухо внешнюю поверхность внутренней чаши. Посторонние
вещества или вода не должны попасть на внутреннюю поверхность
скороварки;

• Покрутите внутреннюю чашу влево - вправо, чтобы обеспечить хороший
контакт ее дна с нагревательным элементом.

4 Установите внутреннюю чашу в скороварку

• Перед тем, как закрыть крышку, проверьте, правильно ли установлено
уплотнительное кольцо.

• Возьмитесь за ручку верхней крышки, установите ее в положение
"Открыто", положив крышку горизонтально на прибор, затем поверните
крышку по часовой стрелке примерно на 30° до положения "Закрыто".

5 Правильно закройте крышку

Закрыто 
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1. Включение: Если кнопки панели управления не реагируют при
попытке управления, убедитесь, что крышка закрыта правильно. В
целях безопасности кнопки могут не работать, если крышка закрыта
неправильно.

2. После приготовления скороварка может автоматически перейти в
режим поддержания тепла (после некоторых программ). На дисплее
будет отображаться "00:00" (0 мин), "00:01" (1 мин), "00:02" (2 мин) и
т.д.

Изображения в руководстве носят схематический характер и могут 
иметь отличия от фактического внешнего вида.

Общие функции

• Перед началом работы поверните клапан выпуска пара в
положение "Закрыто", что означает, что давление внутри
скороварки будет держаться.

• Для выпуска пара поверните ручку клапана в положение "Открыто",
давление внутри прибора упадет.  Во время выхода пара не
держите руки или лицо над выпускным отверстием;

• Перед началом работы проверьте, опущен ли поплавковый клапан
(до начала нагрева поплавковый клапан должен быть в нижнем
положении).

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

6 Правильно установите клапан выпуска пара

Клапан закрыт Клапан открыт
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1. Выключите прибор или выньте вилку из розетки
2. Метод сброса давления

- Быстрый сброс давления (для не жидких продуктов)
Поверните клапан выпуска пара в положение "Открыто" для быстрого
сброса давления, в некоторых устройствах нажмите кнопку выпуска пара
"     " до тех пор, пока поплавковый клапан не опустится.

- Естественный сброс давления
Дайте скороварке остыть естественным образом, пока поплавковый
клапан не опустится самостоятельно.

3. Откройте крышку
Поверните верхнюю крышку против часовой стрелки левой рукой до
упора, затем поднимите ее вверх правой рукой.
Не открывайте крышку, пока давление внутри прибора не будет
полностью сброшено. Не открывайте крышку с применением силы, если
ее трудно открыть.
Не вытаскивайте клапан выпуска пара при его повороте.
После приготовления жидких блюд (каши и супа) не открывайте прибор с
помощью быстрого сброса давления (не нажимайте кнопку выпуска пара).
Перед тем как открыть крышку, отключите электропитание, чтобы дать
скороварке остыть естественным образом, пока поплавковый клапан не
опустится.

4. Внимание! В целях безопасности крышка блокируется и не может быть
открыта, пока поплавковый клапан находится в верхнем положении.

Безопасное открытие крышки

• Во время работы скороварка может издавать булькающие звуки и
щелчки, это нормальное явление.

• При приготовлении небольшого количества пищи внутренняя чаша
может приподняться при открытии крышки. Встряхните крышку, чтобы
внутренняя чаша опустилась в корпус скороварки, а затем снимите
крышку.

Советы
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ПОРЯДОК РАБОТЫ

Описание

• Дисплей

• “+” Увеличение параметра

• Старт

• Отмена

• “-” Уменьшение параметра

1

2

3

4

5

3

5

41

2

Кнопка

СТАРТОТМЕНА

ОТЛОЖ. 
СТАРТ

ТОМЛЕНИЕХОЛОДЕЦПТИЦА

ПОДОГРЕВ

СУП РИС
КРУПА НА ПАРУ ЖАРКА

КАША ГОВЯДИНА КРУПА ПТИЦА

15-18 МИН 30-35 МИН 35-45 МИН 15-25 МИН

МЯСО
ТУШЕНИЕ

Старт

Отмена

Панель управления
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Кнопка

• Нажмите кнопку "Отмена", чтобы отменить текущую 
программу и вернуться в режим ожидания 

Отмена

• В режиме ожидания нажмите кнопку "Подогрев", чтобы
включить функцию поддержания тепла. Загорится
индикатор "Подогрев" загорится, а на дисплее
отобразится время с начала работы программы.

• Отложенный старт: Перед запуском программы нажмите
кнопку «"Отложенный старт". На дисплее отобразится
заданное время начала. Затем при помощи кнопок "+" и
"-"  настройте время таймера. Нажмите кнопку "Старт",
таймер начнет отсчет времени. Когда время таймера
истечет, начнется приготовление.   Примечание:
Программы "Жарка", "Подогрев" не поддерживают
отложенный старт.

Подогрев

• Нажмите для начала приготовления или таймера.Старт

Отложенный 
старт

Томление

Птица, Мясо/
Тушение, 

Холодец, Суп, 
Рис/ Крупа, На 

пару 

• В режиме ожидания нажмите кнопку "Жарка", загорится
ее индикатор, а на дисплее отобразится время работы
по умолчанию. Не закрывайте крышку во время работы
этой программы. При помощи кнопок "+" и "-" настройте
время работы. Нажмите кнопку "Старт", чтобы начать
приготовление. По завершении работы прибор
перейдет в режим ожидания.

Жарка

Описание

• В режиме ожидания нажмите кнопку "Томление",
загорится ее индикатор, а на дисплее отобразится время
работы по умолчанию. При помощи кнопок "+" и "-"
настройте время работы. Нажмите кнопку "Старт", чтобы
начать приготовление. По завершении работы прибор
перейдет в режим поддержания тепла.

• В режиме ожидания нажмите кнопку программы,
загорится ее индикатор, а на дисплее отобразится время
работы по умолчанию. При помощи кнопок "+" и "-"
настройте время работы. Нажмите кнопку "Старт", чтобы
начать приготовление. Обратный отсчет времени начнет-
ся по достижении рабочего давления. По завершении
работы прибор перейдет в режим поддержания тепла.
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СУП

0:30 00:01~04:00 0:01

МЯСО/ТУШЕНИЕ

0:30 00:01~04:00 0:01

ПТИЦА

02:00 01:00~06:00 0:10ХОЛОДЕЦ

0:35 0:01

РИС/КРУПА 0:12

ТОМЛЕНИЕ

0:15 0:01

06:00 0:30-24:00 0:30

ЖАРКА 0:30 0:01

НА ПАРУ

- -
  (до 1 ч - шаг 1 

мин, после 1 ч -
шаг 10 мин)

ПОДОГРЕВ

Программа Время по 
умолчанию

Диапазон 
регулировки

Шаг, мин Температура, 
оС

130

130

130

130

110

110

92

160

72

00:01~04:00

00:01~01:00 0:01

00:01~04:00

00:01~01:00

Таблица характеристик программ
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ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Для безопасного использования изделия и продления срока его службы
необходима его регулярная чистка и обслуживание.

РешениеЕсли произошло следующее:

Очистите пыль и грязь.

Прекратите использование 
и обратитесь в сервисную
службу.

Ежедневная проверка и обслуживание

1. Очищайте скороварку после каждого использования.
2. Перед чисткой и обслуживанием, отключите прибор от сети и дайте ему

остыть.
3. Снимите крышку и внутреннюю чашу, сначала очистите их моющим

средством, затем тщательно промойте водой и вытрите насухо мягкой
тканью.

4. Очищайте внутреннюю сторону крышки водой, уплотнительное кольцо,
защитную крышку, решетку клапана выхода пара и поплавковый клапан
можно снять для мытья, после мытья установите их обратно, а затем
высушите внутреннюю сторону крышки тканью.

5. Протирайте корпус прибора тканью. Запрещено погружать его в воду
или распылять на него воду.

• Шнур питания или вилка расширены,
деформированы, повреждены или
изменили цвет.

• Какая-либо часть шнура питания и вилки
перегрелась.

• Шнур питания переламывается, подача
электричества прерывается.

• Скороварка ненормально нагревается и
издает неприятный запах.

• При работе отмечается ненормальный
шум или вибрация.

• На вилке или розетке скопилась пыль
или грязь.
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• Периодически чистите скороварку и удаляйте с нее масло и грязь, если
она хранится на столе.

• Расположите скороварку на расстоянии не менее 30 см от других
кухонных приборов.

Хранение прибора
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Эксплуатация вашего устройства может привести к ошибкам и 
неисправностям. В следующих таблицах приведены возможные причины 
и примечания по устранению простейших неисправностей. Внимательно 
прочитайте таблицы ниже, чтобы сэкономить время и деньги, которые 
могут потребоваться для обращения в сервисный центр.

• Очистите уплотнитель.• Уплотнитель клапана
загрязнен.

• Замените уплотнитель.• Уплотнитель клапана
изношен.

Утечка пара из
клапана.

Причина РешениеПроблема 

• Установите
уплотнительное кольцо
правильно.

• Уплотнительное
кольцо установлено
неправильно.

• Слегка подтолкните
штифт.

 Клапан заблокирован 
запирающим штифтом
 крышки. 

Крышка закрывается
с трудом.

• Установите
уплотнительное кольцо
правильно.

• Уплотнительное
кольцо установлено
неправильно.

• Очистите
уплотнительное кольцо.

• Уплотнительное
кольцо загрязнено.

• Замените
уплотнительное кольцо

• Уплотнительное
кольцо изношено.

• Правильно закройте
крышку.

• Крышка не закрыта
правильно.

Утечка пара из-под
крышки.

• Слегка подтолкните
клапан тонким
предметом.

• Поплавковый клапан
застрял в верхнем
положении.

• Открывайте крышку
только после полного
выравнивания давления.

• Внутри скороварки
остается давление.

Крышка открывается
с трудом.
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• Добавьте ингредиентов
или воды.

• Слишком мало воды
или продуктов в чаше.

• Обратитесь в сервисную
службу.

 Утечка пара из-под
 крышки или клапана. 

Поплавковый 
клапан не
поднимается.

• Установите клапан в
правильное положение.

• Клапан не в положении
"Закрыто".

• Обратитесь в сервисную
службу.

 Неисправность
 контроля давления. 

• Оставьте крышку
закрытой как минимум
на 5 минут после конца
программы.

• Крышка открыта
слишком рано.

• Добавьте воды.• Слишком мало воды.

• Уменьшите количество
воды.• Слишком много воды.

Пар постоянно
выходит из-под
клапана

• Неисправность
нижнего датчика
температуры.

• Обратитесь в сервисную
службу.

• Обратитесь в сервисную
службу.

• Неисправность клапана
выпуска пара.

Код ошибки 
Е1 на
дисплее 

• Проверьте розетку.• Плохой контакт вилки
с розеткой.

Индикатор питания 
не горит

Рис недоготовлен 
или слишком 
твердый.

Рис слишком мягкий

М
игаю

т все индикаторы

Код ошибки 
Е2 на
дисплее 

Код ошибки 
Е8 на
дисплее 

• Если проблему решить не удалось, обратитесь в сервисную службу.

Причина РешениеПроблема 
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УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА
Важные инструкции по защите окружающей 
среды 
Соблюдение директивы WEEE и утилизация отходов:
Данный продукт соответствует директиве ЕС WEEE (2012/19/EU). На данный 
прибор нанесен классификационный знак для отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE). Данный символ 
указывает на то, что данный прибор не должен утилизироваться вместе с 
другими  бытовыми отходами по истечении срока его службы. 
Использованное устройство должно быть возвращено в 
официальный пункт сбора для утилизации электрических и 
электронных устройств. Чтобы найти такие системы сбора, 
пожалуйста, свяжитесь с местными властями или розничным 
продавцом, где был приобретен продукт. Каждое домашнее 
хозяйство играет важную роль в восстановлении и вторичной 
переработке старых электроприборов. Надлежащая 
утилизация использованного прибора помогает предотвратить 
потенциальные негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека.

Соответствие директиве RoHS 
Приобретенный вами продукт соответствует директиве ЕС RoHS (2011/65/
EU). Он не содержит вредных и запрещенных материалов, указанных в 
Директиве.

Информация об упаковке 
Упаковочные материалы продукта изготовлены из 
материалов, пригодных для вторичной переработки, в 
соответствии с нашими национальными  экологическими 
нормами. Не выбрасывайте  упаковочные материалы 
вместе с бытовыми или другими отходами. Отнесите их 
в пункты сбора упаковочного материала, назначенные 
местными властями.
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Срок службы прибора составляет 5 лет со дня продажи через розничную 
торговую сеть. В течение этого времени изготовитель обеспечивает 
потребителю возможность использования товара по назначению, а также 
выпуск и поставку запасных частей в торговые и ремонтные предприятия. В 
случае отсутствия штампа магазина срок службы исчисляется со дня 
изготовления.
Условия хранения - по группе 1(Л) по ГОСТ 15150. Прибор должен 
храниться в упакованном виде в помещениях при температуре воздуха от 5 
°С до 40 °С и относительной влажности воздуха до 80 % при 25 °С.
Гарантийные обязательства на прибор изложены в гарантийном талоне. 
Ремонт у лиц, не имеющих специального разрешения, запрещен!

Информация о 
сертификации:

Данный продукт сертифицирован на соответствие 
техническим регламентам:
ТР ТС 004/2011 “О безопасности низковольтного 
оборудования” ТР ТС 020/2011 “Электромагнитная 
совместимость технических средств“
ТР ЕАЭС 037/2016 “Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники”

Изготовитель:

Фошань Шунде Мидеа Электрикал Хитинг Апплиансес 
Мэнуфекчуринг Ко., Лтд.
Адрес: №19, Саньле Роад, Бейцзяо, Шунде, Фошань, 
пров. Гуандун, Китай
Сделано в Китае

Импортер в РФ:
ООО «Ориент Хоусхолд Апплиансес»
127015, РФ, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, корп.1, 
Информационно-справочная служба: 
8(800) 777-80-01

Дату изготовления изделия Вы можете определить по 
серийному номеру, указанному на изделии и в гарантийном 
талоне в формате XXXXXXXXXXX-ГМДД-XXXXXXX, где Г - год(его 
последняя цифра), М - месяц (1-9, A, B, C), ДД - дата, X - другие 
символы номера. Пример: 340-79662901-0B17-1320026, дата 
производства: 17 ноября 2020 г.

27



28








	Пустая страница
	Пустая страница
	Пустая страница
	空白页面



